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Aktiengesellschaft oder auf ein öffentlich-

rechtliches Versicherungsunternehmen 

 

Section Three 

Transfer of assets of a smaller mutual insurance 

association to a stock corporation or an insurance 

enterprise organised under public law 

§ 185 Möglichkeit der Vermögensübertragung § 185 Asset transfer option 

§ 186 Anzuwendende Vorschriften § 186 Applicable provisions 

§ 187 Bekanntmachung der Vermögensübertragung § 187 Announcement of asset transfer 

 

 

 

 

 

Vierter Abschnitt 

Übertragung des Vermögens eines öffentlich-

rechtlichen Versicherungsunternehmens auf 

Aktiengesellschaften oder Versicherungsvereine 

auf Gegenseitigkeit 

 

 

 

 

 

Section Four 

Transfer of assets of an insurance enterprise 

organised under public law to stock corporations 

or mutual insurance associations 

 

Erster Unterabschnitt 

Vollübertragung 

 

Sub-section One 

Full transfer 

§ 188 Anwendung der Verschmelzungsvorschriften § 188 Application of provisions on mergers  

 

Zweiter Unterabschnitt 

Teilübertragung 

 

Sub-section Two 

Partial transfer 

§ 189 Anwendung der Spaltungsvorschriften  § 189 Application of provisions on splits  

  
Fünftes Buch 

Formwechsel 

Book Five 

Change of Legal Form 

 

Erster Teil 

Allgemeine Vorschriften 

 

Part One 

General Provisions 

§ 190 Allgemeiner Anwendungsbereich § 190 General scope of application 

§ 191 Einbezogene Rechtsträger § 191 Included legal entities 

§ 192 Umwandlungsbericht § 192 Transformation report 

§ 193 Umwandlungsbeschluss § 193 Transformation resolution 
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§ 194 Inhalt des Umwandlungsbeschlusses § 194 Contents of a transformation resolution 

§ 195 Befristung und Ausschluss von Klagen gegen 

den Umwandlungsbeschluss 

§ 195 Time limit for and exclusion of legal actions 

against a transformation resolution 

§ 196 Verbesserung des Beteiligungsverhältnisses § 196 Improvement of involvement ratio 

§ 197 Anzuwendende Gründungsvorschriften § 197 Application of provisions on formation 

§ 198 Anmeldung des Formwechsels § 198 Application for registration of a change of 

legal form 

§ 199 Anlagen der Anmeldung  § 199 Enclosures to an application   

§ 200 Firma oder Name des Rechtsträgers § 200 Commercial name or name of the legal entity 

§ 201 Bekanntmachung des Formwechsels § 201 Announcement of a change of legal form 

§ 202 Wirkungen der Eintragung § 202 Effects of registration 

§ 203 Amtsdauer von Aufsichtsratsmitgliedern § 203 Term of office of supervisory board members 

§ 204 Schutz der Gläubiger und der Inhaber von 

Sonderrechten 

§ 204 Protection of creditors and holders of special 

rights 

§ 205 Schadenersatzpflicht der Verwaltungsträger 

des formwechselnden Rechtsträgers 

§ 205 Obligation to compensate for damages of  the 

management bodies of the legal entity that changes 

its legal form 

§ 206 Geltendmachung des 

Schadenersatzanspruchs 

§ 206 Assertion of a compensation claim  

§ 207 Angebot der Barabfindung § 207 Offer of cash compensation 

§ 208 Inhalt des Anspruchs auf Barabfindung und 

Prüfung der Barabfindung 

§ 208 Contents of a claim to cash compensation and 

audit of cash compensation 

§ 209 Annahme des Angebots § 209 Acceptance of an offer 

§ 210 Ausschluss von Klagen gegen den 

Umwandlungsbeschluss 

§ 210 Exclusion of legal actions against a 

transformation resolution 

§ 211 Anderweitige Veräußerung  § 211 Other sale 

§ 212 Gerichtliche Nachprüfung der Abfindung § 212 Judicial review of compensation 

§ 213 Unbekannte Aktionäre § 213 Unknown shareholders 

  
Zweiter Teil 

Besondere Vorschriften 

Part Two 

Special Provisions 

 

Erster Abschnitt  

Formwechsel von Personengesellschaften 

 

Section One 

Change of legal form of partnerships 

 

Erster Unterabschnitt  

Formwechsel von Personenhandelsgesellschaften 

 

Sub-section One 

Change of legal form of commercial partnerships 

§ 214 Möglichkeit des Formwechsels § 214 Option of a change of legal form 
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§ 215 Umwandlungsbericht § 215 Transformation report 

§ 216 Unterrichtung der Gesellschafter § 216 Partner information 

§ 217 Beschluss der Gesellschafterversammlung § 217 Resolution of the partners‘ meeting 

§ 218 Inhalt des Umwandlungsbeschlusses § 218 Contents of a transformation resolution 

§ 219 Rechtsstellung als Gründer § 219 Legal position as a founder 

§ 220 Kapitalschutz § 220 Capital protection 

§ 221 Beitritt persönlich haftender Gesellschafter § 221 Accession of general partners  

§ 222 Anmeldung des Formwechsels § 222 Application for registration of a change of 

legal form 

§ 223 Anlagen der Anmeldung § 223 Enclosures to an application  

§ 224 Fortdauer und zeitliche Begrenzung der 

persönlichen Haftung 

§ 224 Continuation and time limitation of personal 

liability 

§ 225 Prüfung des Abfindungsangebots § 225 Compensation offer audit 

 

Zweiter Unterabschnitt 

Formwechsel von Partnerschaftgesellschaften 

 

Sub-section Two 

Change of legal form of partnership companies 

§ 225a Möglichkeit des Formwechsels § 225a Option of a change of legal form 

§ 225b Umwandlungsbericht und Unterrichtung der 

Partner  

§ 225b Transformation report and information of 

partners 

§ 225c Anzuwendende Vorschriften § 225c Applicable provisions 

 

Zweiter Abschnitt 

Formwechsel von Kapitalgesellschaften 

 

Section Two 

Change of legal form of companies limited by 

shares 

 

Erster Unterabschnitt 

Allgemeine Vorschriften 

 

Sub-section One 

General provisions 

§ 226 Möglichkeit des Formwechsels § 226 Option of a change of legal form 

§ 227 Nicht anzuwendende Vorschriften  § 227 Provisions not applicable 

 

 

Zweiter Unterabschnitt 

Formwechsel in eine Personengesellschaft 

 

 

 

Sub-section Two 

Change of legal form into a partnership 

§ 228 Möglichkeit des Formwechsels § 228 Option of a change of legal form 

§ 229 (aufgehoben)  § 229 (repealed) 
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§ 230 Vorbereitung der Versammlung der 

Anteilsinhaber 

§ 230 Preparation of a shareholders’ meeting 

§ 231 Mitteilung des Abfindungsangebots § 231 Notification of a compensation offer 

§ 232 Durchführung der Versammlung der 

Anteilsinhaber 

§ 232 Execution of a shareholders’ meeting 

§ 233 Beschluss der Versammlung der Anteils- 

inhaber 

§ 233 Resolution of a shareholders’ meeting 

§ 234 Inhalt des Umwandlungsbeschlusses § 234 Contents of a transformation resolution 

§ 235 Anmeldung des Formwechsels § 235 Application for registration of a change of 

legal form 

§ 236 Wirkung des Formwechsels § 236 Effects of a change of legal form 

§ 237 Fortdauer und zeitliche Begrenzung der 

persönlichen Haftung 

§ 237 Continuation and time limitation of personal 

liability  

 

Dritter Unterabschnitt  

Formwechsel in eine Kapitalgesellschaft anderer 

Rechtsform 

 

Sub-section Three 

Change of legal form into a company limited by 

shares with a different legal form 

§ 238 Vorbereitung der Versammlung der 

Anteilsinhaber 

§ 238 Preparation of a shareholders’ meeting 

§ 239 Durchführung der Versammlung der 

Anteilsinhaber 

§ 239 Execution of a shareholders’ meeting 

§ 240 Beschluss der Versammlung der 

Anteilsinhaber 

§ 240 Resolution of a shareholders’ meeting 

§ 241 Zustimmungserfordernisse beim 

Formwechsel einer Gesellschaft mit beschränkter 

Haftung 

§ 241 Consent requirements in case of change of 

legal form of a limited liability company 

§ 242 Zustimmungserfordernis beim Formwechsel 

einer Aktiengesellschaft oder einer 

Kommanditgesellschaft auf Aktien 

§ 242 Consent requirement in case of change of 

legal form of a stock corporation or partnership 

limited by shares 

§ 243 Inhalt des Umwandlungsbeschlusses § 243 Contents of a transformation resolution 

§ 244 Niederschrift über den 

Umwandlungsbeschluß, Gesellschaftsvertrag 

§ 244 Records on transformation resolution; 

shareholder agreement 

§ 245 Rechtsstellung als Gründer; Kapitalschutz § 245 Legal position as founders; capital protection  

§ 246 Anmeldung des Formwechsels § 246 Application for registration of a change of 

legal form 

§ 247 Wirkungen des Formwechsels  § 247 Effects of a change of legal form 

§ 248 Umtausch der Anteile § 248 Exchange of shares 

§ 249 Gläubigerschutz § 249 Creditor protection 
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§ 250 Nicht anzuwendende Vorschriften  § 250 Provisions not applicable 

 

Vierter Unterabschnitt  

Formwechsel in eine eingetragene  

Genossenschaft  

 

Sub-section Four 

Change of legal form into a registered cooperative 

§ 251 Vorbereitung und Durchführung der 

Versammlung der Anteilsinhaber 

§ 251 Preparation and execution of a shareholders’ 

meeting 

§ 252 Beschluß der Versammlung der Anteils- 

inhaber 

§ 252 Resolution of a shareholders’ meeting 

§ 253 Inhalt des Umwandlungsbeschlusses  § 253 Contents of a transformation resolution 

§ 254 Anmeldung des Formwechsels § 254 Application for registration of a change of 

legal form 

§ 255 Wirkungen des Formwechsels  § 255 Effects of a change of legal form 

§ 256 Geschäftsguthaben, Benachrichtigung der 

Mitglieder 

§ 256 Share capital in the cooperative; notification 

of members 

§ 257 Gläubigerschutz § 257 Creditor protection 

 

Dritter Abschnitt  

Formwechsel eingetragener Genossenschaften 

 

Section Three 

Change of legal form of registered cooperatives 

§ 258 Möglichkeit des Formwechsels § 258 Option of a change of legal form 

§ 259 Gutachten des Prüfungsverbandes § 259 Opinion of the auditing association 

§ 260 Vorbereitung der Generalversammlung  § 260 Preparation of a general meeting 

§ 261Durchführung der Generalversammlung  § 261 Execution of a general meeting 

§ 262 Beschluss der Generalversammlung § 262 Resolution of a general meeting 

§ 263 Inhalt des Umwandlungsbeschlusses § 263 Contents of a transformation resolution 

§ 264 Kapitalschutz § 264 Capital protection 

§ 265 Anmeldung des Formwechsels § 265 Application for registration of a change of 

legal form 

§ 266 Wirkungen des Formwechsels § 266 Effects of a change of legal form 

§ 267 Benachrichtigung der Anteilsinhaber § 267 Notification of shareholders  

§ 268 Aufforderung an die Aktionäre; Veräußerung 

von Aktien 

§ 268 Invitation of shareholders; sale of shares 

§ 269 Hauptversammlungsbeschlüsse, genehmigtes 

Kapital 

§ 269 Resolutions of shareholders’ meeting; 

approved capital 

§ 270 Abfindungsangebot § 270 Compensation offer 

§ 271 Fortdauer der Nachschusspflicht § 271 Continuation of obligation to make additional 

subsequent contributions  
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Vierter Abschnitt  

Formwechsel rechtsfähiger Vereine 

 

Section Four 

Change of legal form of associations with legal 

capacity 

 

Erster Unterabschnitt 

Allgemeine Vorschriften 

 

Sub-section One 

General provisions 

§ 272 Möglichkeit des Formwechsels § 272 Option of a change of legal form 

 

Zweiter Unterabschnitt 

Formwechsel in eine Kapitalgesellschaft 

 

Sub-section Two 

Change of legal form into a company limited by 

shares 

§ 273 Möglichkeit des Formwechsels  § 273 Option of a change of legal form 

§ 274 Vorbereitung und Durchführung der 

Mitgliederversammlung  

§ 274 Preparation and execution of a members’ 

meeting 

§ 275 Beschluss der Mitgliederversammlung § 275 Resolution of a members‘ meeting 

§ 276 Inhalt des Umwandlungsbeschlusses  § 276 Contents of a transformation resolution 

§ 277 Kapitalschutz  § 277 Capital protection 

§ 278 Anmeldung des Formwechsels § 278 Application for registration of a change of 

legal form 

§ 279 (aufgehoben)  § 279 (repealed) 

§ 280 Wirkungen des Formwechsels  § 280 Effects of a change of legal form 

§ 281 Benachrichtigung der Anteilsinhaber, 

Veräußerung von Aktien, 

Hauptversammlungsbeschlüsse 

§ 281 Information of shareholders; sale of shares; 

shareholder resolutions  

§ 282 Abfindungsangebot  § 282 Compensation offer 

 

Dritter Unterabschnitt 

Formwechsel in eine eingetragene  

Genossenschaft 

 

Sub-section Three 

Change of legal form into a registered  

cooperative 

§ 283 Vorbereitung und Durchführung der 

Mitgliederversammlung  

§ 283 Preparation and execution of a members’ 

meeting 

§ 284 Beschluss der Mitgliederversammlung § 284 Resolution of a members‘ meeting 

§ 285 Inhalt des Umwandlungsbeschlusses  § 285 Contents of a transformation resolution 

§ 286 Anmeldung des Formwechsels § 286 Application for registration of a change of 

legal form 

§ 287 (aufgehoben) § 287 (repealed)  

§ 288 Wirkungen des Formwechsels § 288 Effects of a change of legal form 


